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TURTECHNISCHE DATEN
Maße: L55×B58×H220 cm
Material: Aluminium-Druckguss
Schutzart: IP44
Stromleistung: 3×100W
Stromspannung: 220-240V

IP44 DE
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ENTSORGUNG   
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoff-Sammlung. 
Neben der Entsorgung der im Haushalt anfallenden Abfälle und Wertstoffe über die hiesigen Abfallwirtschaftsbetriebe, 
können sperrige Einrichtungsgegenstände aus privaten Haushalten gesondert abtransportiert oder direkt beim Wertstoffhof 
(Recycling-Center) entsorgt werden.

DISPOSAL   
Dispose of the packaging according to type. Dispose of cardboard and cardboard with waste paper and film in the recycling 
collection. In addition to the disposal of household waste and recyclable materials via the local waste management companies, 
bulky items of furniture from private households can be taken away separately or disposed of directly at the recycling centre.  

Entsorgungshinweise Batteriegesetz - BattG:

Der Artikel und seine Verpackung wurden aus wertvollen Materialien hergestellt, die wiederverwertet werden können.
Dies verringert den Abfall und schont die Umwelt. Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen 
Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden! Sie sind gesetzlich dazu 
verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. Elektrogeräte enthalten gefährliche Stoffe. Diese können bei 
unsachgemäßer Lagerung und Entsorgung der Umwelt und Gesundheit schaden. Private Haushalte können verbrauchte 
Leuchten sowie Energiesparlampen und LED-Lampen kostenlos bei den Wertstoffhöfen bzw. Sammelstellen ihrer 
Kommune oder im Handel abgeben. Gewerbliche Anwender können die Leuchten und Lampen kostenlos bei registrierten 
Sammelstellen anliefern. Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Disposal instructions Battery Act - BattG

The item and its packaging are made from valuable materials that can be recycled.
This reduces waste and protects the environment. Dispose of the packaging according to type. Use the local facilities for 
collecting paper, cardboard and lightweight packaging.

Appliances labelled with this symbol must not be disposed of with household waste! You are legally obliged to dispose of old 
appliances separately from household waste. Electrical appliances contain hazardous substances. These can be harmful to the 
environment and health if stored and disposed of incorrectly. Private households can dispose of used lights, energy-saving 
lamps and LED lamps at local authority recycling centres or collection points or at retailers free of charge. Commercial users can 
deliver the lights and lamps to registered collection centres free of charge. Information on collection centres that accept old 
appliances free of charge can be obtained from your local authority.

Batterien und Akkus gehören nicht in den Hausmüll!
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, leere Batterien und Akkus bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung 
oder beim batterievertreibenden Fachhandel abzugeben. Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Geräten die Akkus/Batterien 
enthalten, sind Sie zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer gesetzlich verpflichtet. Sie können Akkus/Batterien nach 
Gebrauch an den Verkäufer oder in den dafür vorgesehenen Rückgabestellen (z. B. in kommunalen Sammelstellen oder im 
Handel) unentgeltlich zurückgeben. Schadstoffhaltige Akkus/Batterien sind mit einem Zeichen, bestehend aus einer durchgestri-
chenen Mülltonne und dem chemischen Symbol (Cd, Hg oder Pb) des für die Einstufung als schadstoffhaltig ausschlaggeben-
den Schwermetalls versehen.

Batteries and rechargeable batteries do not belong in household waste!
You are legally obliged to take used batteries and rechargeable batteries to a collection point run by your local authority or to a 
specialised battery distributor. In connection with the sale of devices containing rechargeable batteries, you are legally obliged to 
return used batteries as the end user. After use, you can return rechargeable batteries/batteries free of charge to the seller or to 
the designated return points (e.g. municipal collection centres or retailers). Batteries containing hazardous substances are 
labelled with a symbol consisting of a crossed-out dustbin and the chemical symbol (Cd, Hg or Pb) of the heavy metal respon-
sible for the classification as hazardous.
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Safety Instructions

Sicherheitshinweise
1. Dies ist kein Spielzeug für Kinder! Bitte halten Sie es von Kindern fern. 

Verwenden Sie die Lampe nicht in der Nähe von Gas- oder Elektroheizun-
gen, offenen Feuern, Kerzen oder anderen Wärmequellen.

2. Prüfen Sie die Lampe nach der Lagerung auf Schäden, bevor Sie sie wieder 
verwenden.

3. Wenn die Leuchte beschädigt ist, darf sie nicht mehr verwendet werden.
4. Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren. Wenden Sie sich für 

Service und Reparatur an einen qualifizierten Händler. Die LEDs sind nicht 
austauschbar!

5. Beschädigungsgefahr! Durch unsachgemäße Montage können Sie die 
Leuchte beschädigen. Legen Sie die Leuchte während der Montage auf eine 
weiche Unterlage, wie z. B. eine Decke, um eine Beschädigung der 
Oberflächen zu vermeiden.
▪ Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- 

oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder metallischen Reinigungs-
gegenstände, wie Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese 
können die Oberflächen beschädigen.

▪ Trennen Sie die Leuchte vor der Reinigung vom Stromkreis.
▪ Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
▪ Wischen Sie die Leuchte mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab.
▪ Wischen Sie alle Teile vollständig trocken.

6. Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.
▪ Bewahren Sie die Leuchte stets an einem trockenen Ort auf. 
▪ Schützen Sie die Leuchte vor direkter Sonneneinstrahlung. 
▪ Lagern Sie die Leuchte für Kinder unzugänglich bei einer Lagertempe-

ratur zwischen 5 °C und 20 °C (Zimmertemperatur).
7. Kurzschlussgefahr! In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere 

Flüssigkeiten können einen Kurzschluss verursachen.
▪ Reinigen Sie die Leuchte nur von außen. 

8. Stromschlaggefahr! Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Stromschlägen 
führen.
▪ Drehen Sie vor dem Auswechseln des Leuchtmittels die Sicherung 

heraus bzw. schalten Sie den Sicherungsautomaten aus. Überprüfen 
Sie mit einem Spannungsüberprüfer die Spannungsfreiheit.

▪ Lassen Sie das Produkt vor dem Ersetzen eines defekten Leuchtmittels 
vollständig auskühlen.

▪ Benutzen Sie zum Auswechseln des Leuchtmittels ein sauberes, 
fusselfreies, trockenes Handtuch.

▪ Entfernen Sie die Abdeckung, indem Sie die Schrauben mit einem 
Schraubendreher gegen den Uhrzeigersinn lockern.

▪ Drehen Sie das defekte Leuchtmittel aus der Fassung. 
▪ Schrauben Sie das neue Leuchtmittel im Uhrzeigersinn in die Fassung. 

Verwenden Sie ausschließlich Leuchtmittel, die für das Produkt 
geeignet sind (siehe „Technische Daten“).

▪ Setzen Sie die Abdeckung wieder auf die Leuchte und schrauben Sie 
diese fest.

▪ Drehen Sie die Sicherung wieder ein bzw. schalten Sie den 
Sicherungsautomaten wieder ein.

1. This is not a toy! Keep out of reach of children. Do not use the lamp near gas 
or electric heaters, open fires, candles or other heat sources.

2. After storage, check the lamp for damage before using it again.
3. If the lamp is damaged, it must no longer be used.
4. Never attempt to repair the device yourself. Contact a qualified dealer for 

service and repairs. The LEDs are not replaceable!
5. Risk of damage! If not installed properly, you may damage the light. To avoid 

damaging the surfaces, place the light on a soft surface, such as a blanket, 
during installation.
▪ Do not use aggressive cleaning agents, brushes with metal or nylon 

bristles, or sharp or metallic cleaning implements such as knives, hard 
spatulas or similar. These can damage the surfaces.

▪ Disconnect the luminaire from the power supply before cleaning.
▪ Allow the luminaire to cool completely.
▪ Wipe the luminaire with a slightly damp cloth.
▪ Wipe all parts completely dry.

6. All parts must be completely dry before storage.
▪ Always store the light in a dry place. 
▪ Protect the light from direct sunlight. 
▪ Store the light out of reach of children at a storage temperature 

between 5 °C and 20 °C (room temperature).
7. Short-circuit hazard! Water or other liquids entering the housing can cause 

a short circuit.
▪ Clean the outside of the luminaire only.

8. Risk of electric shock! Improper use can result in electric shocks.
▪ Before replacing the lamp, turn the fuse out or switch off the circuit 

breaker. Use a voltage detector to check that no voltage is present.
▪ Allow the product to cool completely before replacing a defective lamp.
▪ Use a clean, lint-free, dry towel to change the lamp.
▪ Remove the cover by loosening the screws anticlockwise with a 

screwdriver.
▪ Unscrew the defective lamp from the socket. 
▪ Screw the new lamp clockwise into the socket. Only use lamps that are 

suitable for the product (see ‘Technical data’).
▪ Replace the cover on the luminaire and screw it on tightly.
▪ Screw the fuse back in or switch the circuit breaker back on.

Safety instructions
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HINWEISE & PFLEGEANLEITUNG

Gartenmöbel aus Metall wie Aluminium oder Stahl sind langle-
big und robust gegen Witterungseinflüsse. Lackierte und 
insbesondere pulverbeschichtete Metalle zeigen eine höhere 
Widerstandsfähigkeit gegen Kratzer, Abrieb und UV-Strahlung. 

Die Pflege benötigt keine besonderen Reinigungsmittel -  
Bei leichten Verschmutzungen oder der Befreiung von Staub 
und Umweltrückständen reichen handwarmes Wasser und ein 
weicher Lappen aus. 
Für die Reinigung von groben Verschmutzungen sollte eine 
weiche Bürste genutzt werden. Als Reinigungsmittel reicht eine 
Seifenlauge aus Wasser und etwas haushaltsüblichem Spülmit-
tel für die Pflege aus.
Um die Optik zu erhalten und Kratzer zu vermeiden, können mit 
einem weichen Schwamm oder Lappen nach der Säuberung 
ein transparenter spezieller Möbel- oder Autowachs auf die 
Aluminiumteile aufgetragen werden. 

Dauerhaft schön - Tipps bei Kratzern & Co. -  Bei dauerhaf-
ter Nutzung und der Pflege sind Kratzer oft nicht vollständig 
vermeidbar. Als Prävention gegen zerkratze Oberflächen sollte 
der Kontakt mit härteren Materialien vermieden werden. Zudem 
sollten für die Reinigung der Möbel nur weiche Putzschwämme 
und Lappen eingesetzt werden. Da Aluminium ein nicht 
rostender Werkstoff ist, stellen diese lediglich eine optische 
Beeinträchtigung dar. Stahl neigt eher zur Rostbildung, welche 
behandelt werden sollte. 
Allgemein kann sich auch auf der Oberfläche von nicht rosten-
dem Aluminium Flugrost ablagern, welcher sich mit handelsübli-
chen Fahrradputzmittel einfach enfernen lässt. Mittlerweile wird 
zudem eine große Auswahl an effektiven Metallpflegemitteln im 
Handel angeboten. Neben Universalreinigern für Metall ist 
zudem Rost- und Korrosionsschutzmittel zur Vorbeugung 
erhältlich. 

Beachten Sie dringend - Beschichtete Metalle können trotz 
Schutzschicht rosten, insbesondere wenn die Beschichtung 
beschädigt ist oder die Gartenartikel dauerhafter Feuchte 
ausgesetzt sind. Bei Gartenmöbeln aus Stahl sollte der 
Rostbefall vorsichtig mit einer Drahtbürste oder feinem Schleif-
papier entfernt werden. Betroffene Stellen sollten anschließend 
mit  Rostschutzgrundierung behandelt und überlackiert werden. 
Oberflächliche Kratzer können mit farbigem Pflegelack zum 
Aufsprühen behandelt werden. 

Schutz und Lagerung - Wenn Sie lange Freude an Ihren 
Gartenmöbeln haben möchten, dann schützen Sie die Möbel 
mit einer atmungsaktiven Schutzfolie- oder Haube gegen 
Witterungseinflüsse wie Regen, Laub, Pollenflug und Staub ab. 
Im Winter sollten die Möbel in trockenen Räumen gelagert 
werden – vermeiden Sie dabei die Bildung von Staufeuchte, da 
diese zu Ablagerungen und Stockflecken führen können.

Weitere Pflegetipps auch online unter folgendem QR-Code:

NOTES & CARE INSTRUCTIONS

Garden furniture made of metal such as aluminium or steel is 
durable and robust against the effects of the weather. 
Painted and especially powder-coated metals are more resistant 
to scratches, abrasion and UV radiation.

No special cleaning agents are required for maintenance -
lukewarm water and a soft cloth are sufficient for light soiling or 
to remove 
dust and environmental residues. 
A soft brush should be used to clean coarse dirt. A soapy 
solution of water and a little household washing-up liquid is 
sufficient for cleaning. 
To preserve the appearance and avoid scratches, a special 
transparent furniture or car wax can be applied to the aluminium 
parts with a soft sponge or cloth after cleaning.

Lasting beauty - tips for scratches & co. - With long-term use 
and care, scratches are often not completely avoidable. To 
prevent scratched surfaces, contact with harder materials 
should be avoided. In addition, only soft cleaning sponges and 
cloths should be used to clean the furniture. As aluminium is a 
non-rusting material, these only represent a visual impairment. 
Steel is more prone to rusting, which should be treated. 

In general, rust film can also build up on the surface of non-rus-
ting aluminium, which can be easily removed with commercially 
available bicycle cleaning agents. There is now also a large 
selection of effective metal care products on the market. In 
addition to universal cleaners for metal, rust and corrosion 
protection agents are also available for prevention. 

Please note - coated metals can rust despite the protective 
coating, especially if the coating is damaged or the garden items 
are exposed to permanent moisture. Rust on steel garden 
furniture should be carefully removed with a wire brush or fine 
sandpaper. 
Affected areas should then be treated with rust protection primer 
and painted over. Superficial scratches can be treated with 
coloured spray-on maintenance paint. 

Protection and storage - If you want to enjoy your garden 
furniture for a long time, protect it from the elements such as 
rain, leaves, pollen and dust with a breathable protective film or 
cover. In winter, the furniture should be stored in dry rooms - 
avoid the build-up of moisture, as this can lead to deposits and 
mould stains.

Care tips also available online using the following QR code:
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